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Orange Water

To «Orange Water» Contemporary Art Festival
owkodopeital otnv 1&€a tou Slandyou petagu ouyxpovwy
elaotikwy and v OARavdia kat tnv EARGSa. To kevipikod
B€pa tou petvou peotPBan eival «Fata Morganas.

Ouxwpot e€€AENS ts dpdons elval pn kepdookonikol e
ELKOOTIKO KOl TOUPLOTIKO eVOLAPEPOV.

To peouPan eo&évnoav xwpol nou Bpiokovtal otnv KpAtn
(Xavid), tnv Mépo (Ndouoa kat Mapoikid), tn Zaviopivn,

v MNdtpa, v KoptvBo kat tnv ABhva, KEnoLoL ek Twv
onoiwv anoteAouv LoTopIka pvnpe(a. T0x0s Tou eeatan
elval va anotenéael yépupa noAttilopou petaty s EANddas
kattns OnAavdias pe GEova Tty TéxvN, EMXEPWVIAS va
eCanAwBel opydtepa o€ NEPLOTOTEPES XWPES.
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Archagological Mlﬁ;yfﬁ‘ of Chania. 4 -

Apxatodoyikd Mouaeio Xaviwv
Archaeological Museum of Chania

Orange Water

The "Orange Water” Contemporary Art Festival is built on
the idea of exchanges between contemporary artists from
Holland and Greece. This years main theme is "Fata
Morgana’.

The venues used are non-profit, possessing artistic and
touristic interest. The festival was hosted in sites located
in Crete (Chania), Paros (Naousa, Paroikia), Santorini,
Patra, Korinthos and Athens, some of which are historic
monuments. The aim of the festival is to provide a bridge
of culture between Greece and Holland, especially in the
field of the visual arts, attempting to spread later to more
countries.




Fata Morgana

H Fata Morgana ftav, oupgwva pe tnv puBofoyia, adedgn tou BaotAd
ApBouUpou. Me Tis PayIKeS Tns BUVARELS PNopoUoE va ep@avidel YeUTKeS
€IKOVES KAOTPWV Mou alwpouviay endvw and Ts aktes. And autny davel-
oTNKav T0 Ovopd Tous NANBwPa Pavopévwy ava ToUS ALWVES, MoU eEn-
youvtal HEow TNS QUOLKNS EMNETARINS PE anAn h oUVBETN popeh: and thy
EUPAVION VEPONOKKWY OTNV £PNIO KAl «UypoU 0600TPWHATOS» O HP0-
Hous pe augnuévn Beppokpaatia, pExpL TNV 6pBwaon KACTPWV Kal NéAewv
nou nAgouv ota auvvega. O puBos tou Imtdpevou OAfavoou, n BuBion tou
TitavikoU, n opoacelpd nou €idav oL NPWToL €€EPEUVNTES GTOV NOYWHEVO
Bopeto Mo6Mo, ot nopenauvovies Apocoudites ato Opaykokdateno s
Kpntns, n entniéouca nénn tou natépa Domenica Giardina kat nAnBos
anAwv yeyovotwy duvavtal va oxetaBouv Pe Tis oMtikes weudalaBhaoels
s Fata Morgana kat ta anoteAEopata autwy.

Ye éva deltepo eninedo, n ontkn enikotvwvia Tou atépou pe éva eidwno
pnopei va avaxBel atnv npoondBetd tou va entkolvawvhael padi tou, Aap-
Bavovtas petapualkn undataon. To tepdatio evilapépov tou TéoAa yia
TOV XWPO TOU NapapuUOLKaU evoéxetal va Badlos napdAnnAa pe tny ent-
OTNHOVIKA TOU NPOoggyyLlon dtav Kataokeuaaoe tov anokadoUpevo Mupyo
Téona, o onoios Ba petédide pnvipata, TNAEPWVIKA OAUATA Kal EIKOVES
HE anwTepo, (0ws, 0TOX0 TNV EMNKOLVWVIa LE To Unepnépav.

H Fata Morgana yonteUel kat tnv T€xvn g€ ouvbuaapo e TV €NOTARN.
Mpdopata, o kaAntéxvns Dave Lynch, Baolldpevos atov npotléktopa
zoopraxiscope (1879) tou pwrtoypdpou Eadweard Muybridge, npépane
évav npdovo kapandpn va tpéxet ota ouvvepa. O npotléktopas Tou Muy-
bridge, paniota, galvetat va €6wag v €unveuon yia To KIVETOOKOMLO Twv
Edison kat Dickson. O Edison, og ouvévteugn tou to 1920 pe titAo «O Edi-
S0N WAXVEL TPOMO VA EMNKOWVWVNAOEL PE Tov Ao KGoUo», piAnae ya pia
OUOKeUN nou Ba pas €6tve Ty duvatdtnta enkolvwvias pe Tous vekpous.

H Fata Morgana éxel xaplogl éunveuon Kal 010 aplyws KanATEXVIKG
nedio, 6nws n opwvupn tawvia tou Werner Herzog (1969), atnv onola
anaBavati¢el opBaApandtes otnv £pnuo axdpa, to noinpa tou Henry
Wadsworth Longfellow aAid kat to peAononpévo and thy Mapila Kwx
noinpa tou Nikou Kappabdia. e autd, n Fata Morgana anoktd epwtikh
6laotaon, avaduon tns onoias UNApxel o€ aNOPaYVNTOPWVNHEVES ang
Tov MAtao KaoodAda oulntioets pe tov Kappadia, nou pnopel kavels va
Bpel o€ €vtunn pop@n Kat ato dladiktuo.

Me 1o Avw Kelpevo 6{betat pia eupUtepn avtidnyn ya tny Fata Morgana.
Auto 1o niaioto opiCel v emtioyn Twv €pywy yla Ts ekBeaels tou Orange
Water 2016.

Anoagtdins ZoAwtdkns
KanAttexvikds AteuBuvtis, Enpenntis
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Paros Municipal Gallery

Fata Morgana

Fata Morgana was, according to mythology. the sister of King Arthur.
With magical powers she could display fake images of castles that hov-
ered above the coast. Numerous phenomena throughout the centuries
borrowed her name, explained through natural science in simple or com-
plex ways: the apperance of ponds in the desert and "wet" pavement on
roads with increased temperature, until the erection of castles and
towns sailing in clouds. The legend of the Flying Dutchman, the sinking
of the Titanic, the mountain range seen by the first explorers in the icy
North Pole, the parade Drosoulites Fragokastelo of Crete, the floating
city of father Domenica Giardina and many other events may be related
to the optical illusions of Fata Morgana.

At a second level, we find the metaphysical dimension. The enormous
interest of Tesla for the area of the paranormal may have been marching
along with his scientific approach when he constructed the Tower called
Tesla, which woud broadcast messages, telephone signals and images
with the ultimate goal to communicate with the beyond.

Fata Morgana charms and combines art with science. Recently, the artist
Dave Lynch, based on the projector zoopraxiscope (1879) of the photog-
rapher Eadweard Muybridge, raised a green rider running in the clouds.
The projector of Muybridge, indeed, seems to have given inspiration for
the Kinetoskope of Edison and Dickson. Edison, in an interview in 1820
titled "Edison looking for a way to communicate with the other world",
talked about a device that would give us the opportunity to communicate
with the dead.

Fata Morgana has also given inspiration to the purely artistic field, such
as the eponymous film by Werner Herzog (1969), which captures mirages
in the Sahara desert, the poem by Henry Wadsworth Longfellow, but
also the set to music by Marisa Koch of the poem of Nikos Kavvadia. In
this, Fata Morgana gets an erotic dimension, analysis of which is present
in transcripts from Mitsos Kassola in discussion with Kavvadia, which
can be found online.

In the above text is given a broader conception of Fata Morgana. This
framework defines the selection of the artworks for the project Orange
Water 2016.

Apostolis Zolotakis
Art Director, Curator
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Orange Water 2015
‘Memory Landscape”

To «Tonio MvApns» anotenel T KeVIpLKN 1G€a Tou
OUVONOU TwV €KBECEWY TOU MPWTOU ELKATTIKOU
peotBdén «Orange Water». Ot etves 6pdoels atn
Yavropivn Eekivnoav pe pia avadpopikn EKBeon nou
@ioEevnBnke oto SAF and ts 4 louviou €ws tis 30
louniou 2016.

Ot kaAATEXVES MOU CUPPETEXaV ATAV OL:

Eolev Aykomiav, Anutosh, Mavos Apxonekas, Ad
Arma, Aiva Mnéunn, Andotonos @avakidns, Peter
Heij, Anpftpns Kapatdas, Paulien Lethen, Mévos Mn-
toonounos, Kuptakos Moptapdkos, Jan Mulder, Gert
van Oortmerssen, Nikos MNanadnpntpiou, Xnupdodna
MoA{tn, Henk Puts, Bert van Santen, Mapia Zxwa,
John Sikking, Ayyedos Xkouptns, Par Stromberg,
Kwatas Townns, Barbara de Vries, Iris Zoric.

‘Memory Landscape” is the central idea of all the
exhibitions of the first Orange Water Contemporary
Art Festival. This year “Orange Water” began in San-
torini presenting a retrospective exhibition at SAF
from June 4 till July 30, 2016.

The artists who participated were:

Eozen Agopian, Anutosh, Panos Archolekas, Ad
Arma, Lina Bebi, Apostolos Fanakidis, Peter Heij,
Dimitris Karatzas, Paulien Lethen, Panos Mit-
sopoulos, Kiriakos Mortarakos, Jan Mulder, Gert
van Oortmerssen, Nikos Papadimitriou, Spiridoula
Politi, Henk Puts, Bert van Santen, Maria Sxina,
John Sikking, Agelos Skourtis, Par Stromberg,
Kostas Tsolis, Barbara de Vries, Iris Zoric.

Epyootdato Texveov Zaviop!
SAF Santorini Arts Factol

~ Epyoordoto Texviv Zoviopivns -

SAF Santorini Arts Factory




Epyootdoto Texvwy Zaviopivns

To Epyootdolo Texvwv Zavtopivns 16puBnke to 2014 pe okond tv npowBnon ths EAAN-
VIKAS NOALTLOTIKAS KANPOVOULAS HECW MOAITIOTIKWY Kal KNAdeUTIKwy dpdoewy 1600
otous EAANves 600 Kal 0Tous ENOKENTES TOU VNOLOU ano XWPES ToU eEWTEPIKOU. LTeyd-
Cetal o€ €va and ta NAgov avayvwpiopa Kpla s Zavtopivns, to nadld pyooTtdcto To-
pdtas otn BAuxdda, to onoio nA€ov Agttoupyel ws Blopnxavikd Mouaoeio Topdtas «A.
NopKoS».

To kafokaipt tou 2014 1o Epyootdato Texvwv Zaviopivns napouaiace yia npwtn gopd
nNANBwpa NoATtIOTIKWY SPACEWY OTOUS TOHE(S TWV EKATTIKWY, TNS HOUCLKAS, ToU Bedtpou
Kal Tou xopoU, NPooKaAWVTas 1000 Kataglwpévous 600 Kat vEous KanAtéxves and v
EANGSa kat to eEwtepikd, evad napdAnnAa blopydvwaoe eKNaldeUTIKA pyacTtpLa yLa nat-
614 kat epnPous.

To 2015, 1o Epyootdoto Texvwyv Zaviopivns napouciaoe €va noAunoikido npdypappa
bpdoewv Kat ekdNAWOEWV, Pe NANBWPC EKNALOEUTIKWY MPOYPAPHATWY Kal MOATOTIKWY
ekbnAwaewv aTo BEatpo, To xopd Kal T HoUCIKA. AKOpN, Katd T SLApKELT Tou kanokat-
plou napouaicoe tnv elkaotikh ékBeon REMOVEMENT otnv onoia gpio&evnBnkav €pya
onpavtikwy EAfnvwy kat 6teBvidv kanAtexvwy.

To Epyootdato Texvwv Zaviopivns anoteel évav {wvtavd NnoAtlotkd opyaviops, o
onoios oUPPBAAEL OUCLAOTIKA OTNV MOALTLOTIKA Kat EKNALBEUTIKA avantuén tns Zaviopivns,
napouatdlovtas Bedpata uwnAns aloBNTIKAS Kal MPooKaAwYTas oNUAavIikous oUyXpovous
KanALTEXves.

EmnAgov, to Epyoatdolo Texvwv Zaviopivns, Miotelovias Nws oL CUVEPYELES anotefolv
évav poxid dnpoupyias Kat yovipou noAttotikou landyou, elvat avolxtod o

Kal ouvepyaoies pe dAnous agléAoyous noAttloTikous opyaviopous. Hon and to 2015 éxet
Eekvnoel évas kKUkAos auvepyaoias pe Kataglwpévous popels, dnws to Mouoeio KukAa-
bikns Texvns, tov KUkAo KukAddwy kat v Ztéyn Mpapudtwy kat Texvav.

Santorini Arts Factory

Santorini Arts Factory is a nonprofit organization based on Santorini Island, Greece, that
aims to promote the Greek cultural heritage and to contribute to intellect and culturally
shape children’'s and young adult’s education. It was founded in 2014 and it is housed in
a unique old factory that now stands as the Tomato Industrial Museum "D. Nomikos™.
The mission statement of this innovative endeavor is that SAF becomes one of the main
cores of cultural activity on Santorini as well as a crossroad of civilizations, which will
provide direct, firm and constant access to qualitative artistic events.

The participation and activation of internationally acknowledged personalities in every
field, the continuous and massive encouragement of the inhabitants and the visitors as
well as the support of local and governmental authorities and institutions, constitute
guarantees that this initiative will attain its social, cultural, educational and philanthropic
objectives. In this context, SAF is expected to host acclaimed artists from all over the
world in its annual program and continue to successfully organize art exhibitions, the-
atrical and musical performances, dance workshops and art events. SAF is exclusively
devoted to house color, sound and movement; art and culture for all ages.




lotopia tns A. Nopkos

0 Anpntplos Nopikds Eekivd va napdyel topatonontd otn Blotexvia npo-
Blopnxavikns texvonoyias otn Meaaptd to 1915. To 1922 gudxvel otov
MovdéA1Bo éva and ta npwta epyootdala kovagpfBonolias «ota Bankdvia,
Onws Kat o (61os €ngye, pe Texvoioy(a axuns Tns EMOXNS PEPHEVN and To
€EWTEPIKO.

To 1945 o MNwpyos Nopikds, ylos tou Anpntpou, Kt{lel 1o pyooTdato atn
BAuxabda, oto KEVTPo TNS Mo NapaywyIKNS NEPLOXAS VIOKATAS 0Tn Zavio-
pivn, duvapkotntas 3,500 Ko@viv Ty Nuépa, Kat Aettoupyel TV Mpwn
oalov xwpls kav opopn. H napaywykn nepiodos diapkel and tov lodvio
€ws tov AUyouaTo, e TNV SWIKN VIOPATa va €PXETal and tnv NEPLOXN Tou
MUpyou. M€oa ato epyoatdoto dnploupyeital Kat pa pikpn povada Kutlo-
noteiou Nou Kataokeuddel Tis kovaépBes and euANa AEUKOOIBNPOU, EVWD
n kauon UAN Tou atponERnTa eivat apxikd kapBouvo and v Kupn kat
apyodtepa palout.

Tov xeyova tou 1952, Katd th HLApKELD plas vepomnovths, o Xellappos
and to 6pdpo ondetL v NOPTa s peydAns aunhs, pnaivel oto pyootdoto
Kat napaoUpel otn BéAaooa Npoldvta Kat NXavApata, MPOoXwWvovTas 10
gpyootdato pe Adonn oe Uyos 2,30 p€tpwy. Tn endpevn xpovid Ktiovtat
oL anoBrnkes atnv NAvw NAUPE ths auAns yLa va uAdooovTal Ta npoldvia
Kal va oUyKpate(tal o xe{uappos.

To 1956 10 gpyootdoto enPlwvel xwpis NANyEs Tou peydiou oglopoy,
evd o ™. Nopkos enekteivel tn dpaotnpldtnta tou Kat ato vnal tns Kw pe
€va aKopa Epyoatdoto.

Tnv enoxn ekelvn Agitoupyolv ato vnal 9 epyootdala, n napaywyn Bpi-
OKETAL 0TO aMNOYELd TNS Kal Ta NPoldvIa QopTwvovTal o€ Kalkia and tnv
napanio kat nwAouvtal o éAn v EAAGSa, éxovtas nAgovEéKTnpa Ty
MPWATNTA TS Napaywyns.

To 1971 apxiCouv ot npwrtes e€aywyés katn A. Nopikds, aviovupn etaipia
nua, enekteivetal atnv nnepwtikn EANAGda pe véo epyoatdolo otnv
Ad{opto Bowwrtias.

Taxpovia nou Ba akoAouBhoouv o touplopds Ba avantuxBel paydaia evad
n kaAALEPyeLa tns topdtas Ba ouppkvwBel dpapatika ato vnol, avaykd-
{ovtas 0 €pY00TACto va NAUoEL OPLOTIKA TN AELToupyia Tou PETA TV Te-
Aeutaia kaAokapvn napaywyn tou 1981. Tnv xpovid auth n A. Noptkos
Ba avoi€el to véo tns epyootdato otov Aopokd ®Buwtidas, to onoio padt
pe tns AAwdptou, ene€epyadovial onuepa peaa ae 12 pdats wpes Tty no-
o6tnta 0AGKANPNS TNS NOPaYWYKAS NEPLOSOU TOU KAMOTe OUYXPOVOU £p-
yootdatou tns BAuxddas.

History of D. Nomikos

In 1915 Dimitrios Nomikos started the production of tomato paste in a
small pre-industrial technology plant in Messaria. In 1922, he builds in
Monolithos one of the first tomato canning industry in the Balkans, as
he used to say, with state-of-the-art technology of the time, using ma-
chinery imported from abroad. In 1945, George Nomikos, son of Dim-
itrios, builds the plant in Vlychada, the center of the best tomato
producing area of the island, with a daily capacity of 3,500 baskets. Dur-
ing the first season the plant operates without even having a roof. The
production period extends from June till August, with late tomatoes
coming from the area of Pyrgos.

A small canning line within the plant produces the tin cans, while the fuel
used in the boiler for the production of steam is originally coal brought
from Kymi, Evoia. The plant later operates on fuel oil. The winter of 1952,
during a heavy rain, water coming from the road enters the factory,
breaking the door of the big yard and floods the plant, carrying away ma-
chinery and products into the sea and covering the factory with mud 2.30
meters high. That same year, the warehouses were built on the upper
side of the yard for the storage of the products, protecting at the same
time the factory from future flooding. In 1956 the plant survived the big
earthquake without any damage, while George Nomikos expands his ac-
tivity on the island of Kos in Dodecanese, by building one more plant. At
that time, 9 tomato factories were operating on the island, the produc-
tion was at its peak and the products - shipped by hand on small boats
from the beach - were sold all over Greece, having the advantage of being
the earliest production in the market.

In 1971 the first exports to Europe start and 'D. Nomikos', incorporated
to a ‘'societe anonyme’. The company now expands to continental Greece
with a new factory in Aliartos, Voiotia. In the years to follow tourism will
grow and tomato cultivation will shrink on the island, causing the factory
to cease its operation permanently after the last crop of 1981. That year
D. Nomikos s.a. opens a new plant in Domokos, Fthiotis, which today, to-
gether with the Aliartos plant process in just 12 hours the quantity of
the entire production season of the once modern Vlychada factory.



H topdta

To Avudpo pIKpOKapMo Topatdkt Xaviopivns Eekivnoe va kandlepyeitat
oto vnol ata téAn tou 190u awwva. Aev notiletat anid eudok el Adyw
NS NPWLVNS uypaaias nou kpatdel 1o eNaPPU NPALOTEIOYEVES XWHA TS
Yaviopivns pe TNV eAa@PONETPA NOU NEPLEXEL.

‘Exel xapaktnplotikh yeuaon, xovtpn gAouda, YIKpo kapno kat uynid odk-

Xapa, Mou Ty KAvouv anodotikh atnv napaywyn nente.

To epyootdolo

To nantod epyootdaoto topdtas «A Nopikds» otn BAuxdda petatpdnnke o
oUyxpovo Blopnxaviko Mougeio yla va npoopEpEL GTOUS EMLOKEMTES TOU
pia avadpopn oto napenBdv, akodouBuwvtas tnv nopeia kaAAépyeLas,
ene€epyaoias kat napaywyns topdtas, evos and ta no didonpa kat na-
paboatakd npoldvta tns Zaviopivns.

210 Mougelo 0 entokENTNS €pXeTal 0 ENAPN PIE TLS NOPAO0CLOKES EBO-
Hous nou akoAouBouvtav and Tous viopatonolous tns Zaviopivis, yvw-
piCovtas napdnAnAa tv wotopia Tou Ténou, Twv Kato{kwy tns Kat Twv
napaddoewy Tous.

Ta ekBépata tou Mouaeiou neptAapBdvouy pnxaves enegepyaacias and to
1890, nand xelpdypapa BRAia tou epyoctaciou, nadd epyaneia, tis
MPWTES ETKETES, KOBWS KaL OMTIKOOKOUGTIKS UALKS E LayVNTOOKOMNUE-
VES apNyNoELs avBpwnwy Nou epyactnkav ato EPy0CTdato.

The tomato

The cherry-sized tomato of Santorini has been cultivated on the island
since the end of the 19th century. Although not irrigated, it grows due
to the morning moisture withheld by the soft volcanic soil with the
pumice stone it contains. Santorinian tomatoes have a distinctive flavor,
hard peel, small size and high sugars, making it ideal for the production

of tomato paste.

The factory

The historical tomato factory of D.Nomikos in Vlychada has been trans-
formed into a modern Industrial Tomato Museum, offering its visitors a
journey back to the industrial past of Santorini, by guiding them through
the cultivation, processing and production of tomato. Given that tomato
is one of the most famous and traditional products of Santorini, makes
this experience a unique one. In the museum the visitor experiences all
the traditional methods followed by the tomato producers of Santorini
and at the same time, becomes acquainted with the museum exhibits.

These include a full range of the processing machinery dating back to
1890, hand-written account books of the plant, a variety of hand-written
notebooks regarding various aspects of the factory, old tools, the first
labels used, a dated history of the island of Santorini, its inhabitants and
their unique tradition as well as audiovisual material with narrations of
people who worked in the plant, witnessing their firsthand experiences
of a by-gone industrial era.
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Archaeological Museumn

of Chania

Aytos Pdkkos, Xavid, KpAtn

Saint Rokkos, Chania, Crete

Anpotkn MvakoBrikn Mdpou

Paros Municipal Gallery

Ayios ABavdalos,

Ndouaa, Ndpos
St. Athanasios, Naousa, Paros

Anpotkn MvakoBnkn KopivBou
Korinthos Municipal Gallery

0Anavbika Ivatttodto ABnvawv
Netherlands Institute of Athens
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VILLAS

The Masterpiece Hide Away Retreat

www.ConteMarinoVillas.com

Kontomari Platanias, 73014 Chania Crete, Greece
Tel: (+30) 28210 62278 - Fax: (+30) 28210 62263
E-mail: info@ConteMarinoVillas.com




KARMA

PORTO PAROS

HOTEL » VILLAS » AQUA PARK

KOLIMBITHRES
AGHIOS YIANNIS - NAOUSSA, 84400 PAROS
Athens — Tel.: +30 210-32 52 317, Fax: +30 211 770 97 55
Paros — Tel.: +30 22840-52 669, Fax: +30 211 770 97 55

e-mail: info@karmaportoparos.com

www.karmaportoparos.com

Xopnyoi / Sponsors

CNCHEFARMA 1o LOFT

sy COIAGE Consulting

Company

DSumaria i, A8

VILLAS PORTO PAROS

HOTEL *+ VILLAS + ADUA PFAREK

¢

TOMATO
INDUSTRIAL
MUSEUM

D.NOMIKOS

* Blue Star Ferries

ART INSURANCE

N ANEK LINES

www.anek.gr

81



82

. ©
insider weekiy

Xopnyoi Enikoivwvias / Sponsors of communication

H AYT'H IS

kiss my

o™
GRass insider
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KT | The Hellenic- s 14 .
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AN o ey BiPAio & TEXVES

VsMusicMer
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Hamsersly Forid Toss

NEAOMONNHZOZ
Fl.l“ gn‘ipe gr @LifﬁBOOk

‘.","ff.!r.u’), e .i‘.l'

THAEOPAIH KPHTHE

o
S
HOUSE OF MYRTLE

FIOINIAN

NEPIPEREIAKOE THAEONTIKOL ETABMOL

POPAGANDA.GR

EuxaplotoUpe:

Tnv MpeoBeia s OARavdias yia tv napaxwpnon s atyidas
To Ynoupyeio MoAttiopou yia v napaxwpenan s atyidas
To Ynoupyeio TouplopoU yla thy napaxwpnaon s aty{das
Tov Enupo Mpoégevo ts OAdavdias otnv Kpntn k. lwdvvn Bapdvoytavvn
Tnv KaAdexvikn AleuBuvtpia tou SAF ka. Bévn BaAdévou Nopitkol

Tous Xopnyous:
ETANAMAE - vepd SAMARIA
ANEK LINES
Blue Star Ferries
Conte Marino Villas (Kovtopapi Xaviwy, Kpitn)
Karma Porto Paros Hotel (M¢pos)
SAF Santorini Arts Factory
Blopnxaviké Mouceio Topdtas A. Nopikds
DAES Art Insurance
«The Loft»

Chefarma L.T.D.

Thama S.A.

ToUS ZuvdlopyavwIEs:
Kévtpo Monttiopou ABAntiopou kat MepBdnnovtos Anpou KopvBiwy
KAEMATM Mapou
OAnavdké lvattouto ABnvv
Apxatofoyiké Mouaoeio lMatpwv
Apxatofoyikd Mougeio Xaviwy

tous XopnyoUs Enkovwvias:

EuxaplotoUpe npwt{otws tous KaNAtEXVES Nou NpoaEpepay €pya ToUs
yla 1o peauPBdan Orange Water, kaBws kat 6Aous tous eBeAovtés,
MOV CUVELCEPEPQV HE MPOOWMIKO XPAVO Kal EVEPYELD OTNV 0PYAVWOn
Kat v dteknepaiwon twv dpdoewv.

Enions euxaplatolpe tov Avaatdolo Kapnobivn, tov Eudyyedo ZaBdkn,
tov Anpnten Mpappatika, tnv Baowkn Bayevod,
tov Anphtpn Aaldpou kat tov Frans-Jan Wind / Virtual-eMotions
yla v noAUTUN BonBetd tous.

AleuBlvtpia Aettoupyias kat Avémuéns: Kénfu ABavaotédou
KaAAexvikds AteuBuvtns, Enpenntis: Anootdins ZoAwtdkns
DOwrtoypd@lon ekBEaewy, Ixedlaopos Aoyotunou: AnootéAns ZoAwTtdkns
Mapaywyn - Extdnwan katadyou: Macart, M. Bapou€ns R Tia O.E.
Alopyévwon: ROKKART

We would like to thank:

The Netherlands Embassy In Greece for granting its auspices
The Ministry of Culture for granting its auspices
The Ministry of Tourism for granting its auspices
The Honorary Consul of the Netherlands in Crete Mr. loannis Vardinogiannis
The Art Director of SAF Mrs. Vani Vallianos Nomikou

the Sponsors:
ETANAP S A. - SAMARIA WATER
ANEK LINES
Blue Star Ferries
Conte Marino Villas (Kondomari, Chania, Crete)
Karma Porto Paros Hotel (Paros)
SAF Santorini Arts Factory
Tomato Industrial Museum D. Nomikos
DAES Art Insurance
“The Loft”
Chefarma L. T.D.
Thama S.A.

the Co-organizers:
KEPAP Korinthos
KDEPAP of Paros
Netherlands Institute of Athens
Archaeological Museum of Patras
Archaeological Museum of Chania

the Sponsors of Communication:

Above all we deeply thank the participating artists,
who offered their artworks, as well as the volunteers,
who contributed to the festival
with their precious time and energy.

We also thank Anastasios Karpodini, Evangelos Savakis,
Dimitri Grammatika, Vassiliki Vayenou,
Dimitri Lazarus and Frans-Jan Wind / Virtual-eMotions
for their valuable assistance.

Operations and Development Director: Kelly Athanasiadou
Art Director, Curator: Apostolis Zolotakis
Exhibitions photographing, logo design: Apostolis Zolotakis
Production - Printing of the catalogue: Macart, M. Varouxis ‘& Co.
Promoter: ROKKART
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Nederlands Instituut Athene
Netherlands Institute at Athens
OMavdiké Ivetitotto ABnvay

Epopeia Apxalothtwv Xaviwv

Eopeia Apxalothtwy Mdtpas
Chania Antiquities Authority

Patra Antiquities Authority

®SAF

& KE.TL.A.T.
SANTORINI AHMOY _
ARTS ROPINSICIN
FACTORY

ROKKART

ISBN: 978-618-82257-1-8



